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06/23 PROCEDIMIENTO PARA LA
COORDINACIÓN ENTRE EL EXPLOTADOR
Y LOS SERVICIOS DE TRÁNSITO ÁEREO

06/23 PROCEDURE FOR COORDINATION
BETWEEN THE OPERATOR

AND AIR TRAFFIC SERVICES
La presente Circular de Información Aeronáutica
reemplaza a la AIC 14/22

This Aeronautical Information Circular supersedes the AIC
14/22

1. OBJETIVO 1. OBJECTIVE
El propósito de esta Circular de Información Aeronáutica
(AIC) es difundir a todo el personal involucrado en
las operaciones aéreas el procedimiento para que los
explotadores puedan solicitar la información concerniente
al estado de sus vuelos.

The purpose of this Aeronautical Information Circular (AIC)
is to disseminate to all personnel involved in air operations
the procedure so that operators can request information
concerning the status of their flights.

2. INTRODUCCIÓN 2. INTRODUCTION
La RAP 311 - Servicios de Tránsito Aéreo establece que las
dependencias ATS, al desempeñar sus funciones, deben
considerar las necesidades del explotador inherentes al
cumplimiento de las obligaciones especificadas en las
regulaciones para la operación de aeronaves, y si el
explotador lo necesita, pondrán a su disposición o a la de
su representante autorizado la información que dispongan,
para que puedan cumplir sus responsabilidades.

RAP 311 - Air Traffic Services establishes that ATS
units, when performing their functions, must consider
the operator's needs inherent to compliance with the
obligations specified in the regulations for aircraft operation,
and if the operator needs it, they will make information
available to them or their authorized representative, so that
they can fulfil their responsibilities.

3. FECHA EFECTIVA 3. EFFECTIVE DATE
El contenido de la presente Circular de Información
Aeronáutica (AIC) entra en vigor a partir de la fecha de su
publicación.

The content of this Aeronautical Information Circular (AIC)
enters into force from the date of its publication.

4. ALCANCE 4. SCOPE
Esta AIC es aplicable a todo operador aéreo que realice
vuelos de aviación comercial regular, no regular y aviación
general a nivel nacional e internacional que cuente con
permiso de la Dirección General de Aeronáutica Civil del
Perú - DGAC.

This AIC is applicable to any air operator that performs
regular, non-regular commercial aviation and general
aviation flights at the national and international level that
has permission from the General Directorate of Civil
Aeronautics of Peru - DGAC.

5. REQUISITOS 5. REQUIREMENTS
5.1 Se requiere que los usuarios presenten a su
representante designado para este fin, quien será el
responsable de solicitar la información a los operadores de
la Estación Aeronáutica.

5.2 Los explotadores deben enviar un correo
a la Gerencia de Operaciones Aeronáuticas
(jmerino@corpac.gob.pe), Jefatura de Área de Estación
Aeronáutica (jcandela@corpac.gob.pe) y al Área de
Estación Aeronáutica (oea@corpac.gob.pe) con los datos
de los representantes designados.

5.1 Users are required to present their designated
representative for this purpose, who will be responsible for
requesting the information from the Aeronautical Station
operators.

5.2 The operators must send an email
to the Aeronautical Operations Management
(jmerino@corpac.gob.pe), Aeronautical Station Area
Headquarters (jcandela@corpac.gob.pe) and the
Aeronautical Station Area (oea@corpac.gob.pe) with the
data of designated representatives.
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6. DATOS DE LOS REPRESENTANTES
DESIGNADOS

6. DETAILS OF APPOINTED
REPRESENTATIVES

a) Nombre del representante designado (puede ser más de
uno)
b) DNI o carné de extranjería
c) Teléfono de contacto
d) Correo electrónico
Los explotadores serán los encargados de notificar
a CORPAC S.A. el cambio de los representantes
designados.

a) Name of the designated representative (can be more
than one)
b) DNI or immigration card
c) Contact telephone number
d) Email
The operators will oversee notifying CORPAC S.A. of the
change of designated representatives.

7. INFORMACIÓN 7. INFORMATION
Los operadores de la estación aeronáutica son el personal
encargado de brindar la siguiente información de tenerla
disponible:
a) Hora prevista de salida
b) Hora de despegue
c) Hora estimada de arribo
d) Hora de arribo
e) Aeródromo alterno de ser el caso
f) Otra información relacionada con el vuelo de estar
disponible

The operators of the aeronautical station are the personnel
in charge of providing the following information if available:

a) Estimated time of departure
b) Take-off time
c) Estimated time of arrival
d) Arrival time
e) Alternate aerodrome if applicable
f) Other information related to the flight if available

8. ESTACIÓN AERONAUTICA 8. AERONAUTICAL STATION
Es la dependencia encargada de suministrar la información
requerida a los representantes designados.

a) Horario de operación H24
b) Teléfono de contacto 414-1449 o 414-1450

It is the unit in charge of supplying the required information
to the designated representatives.

a) Hours of operation H24
b) Contact telephone number 414-1449 or 414-1450

9. PROCEDIMIENTO 9. PROCEDURE
Los representantes designados llamarán a los teléfonos
de la Estación Aeronáutica solicitando la información de
acuerdo con el numeral 7.

Para obtener la información el representante designado
deberá identificarse y comunicar la matrícula de la
aeronave, así como el lugar de salida y de llegada; de ser
posible la hora prevista de fuera de calzos consignada en
el plan de vuelo.

The designated representatives will call the telephones
of the Aeronautical Station requesting the information in
accordance with numeral 7.

To obtain the information, the designated representative
must identify himself and communicate the registration of
the aircraft, as well as the place of departure and arrival; if
possible, the estimated off-block time according to the flight
plan.

10. OTRAS CONSIDERACIONES 10. OTHER CONSIDERATIONS
Los operadores de la estación aeronáutica otorgarán la
información solo a los representantes designados a fin de
salvaguardar la seguridad de los vuelos.

The operators of the aeronautical station will provide
the information only to the designated representatives to
safeguard the safety of the flights.
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